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gracias a los que obtuvo los puestos de gobernador y castellano de 
Cremona, una de las plazas destacadas del Estado de Milán. El 22 de 
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pruebas de su genealogía su hermano Bernardino de Mendoza. Los 
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"https://lacorrespondenciadebenitoariasmontano.online/es_es/1568-07-
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colegial del mayor de San Ildefonso de Alcalá, capellán mayor de 
Carlos V en la Capilla Real de Granada y deán de Granada. Fue hijo 
nacido antes del matrimonio de Rodrigo Manrique y Ana Manrique, y 
legitimado por el mismo matrimonio. El año de 1584 Bernardino se 
encuentra en la corte firmando la genealogía del hábito de Santiago de 
su hermano, Rafael. Cf. Salazar y Castro, <title>Historia genealógica
</title>, II, 364; véase también Rafael Marín López, <title>El cabildo 
de la Catedral de Granada en el siglo XVI</title> (Granada: 
Universidad, 1998), p. 17. BAM debió de coincidir con Bernardino 
durante sus estudios de Teología en el Colegio Mayor de San Ildefonso 
en la década de los cincuenta.   </note>
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